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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar

02 03



Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.
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Voordat U Begint
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When you use this chair, please do as following steps

Wenn Sie diesen Stuhl benutzen, befolgen Sie bitte die 
folgenden Schritte.

Lorsque vous utilisez cette chaise, veuillez suivre les 
étapes suivantes.

Cuando utilice esta silla, por favor siga los siguientes 
pasos.

Quando si utilizza questa sedia, si prega di procedere 
come segue.

Podczas użytku stosuj się do poniższych instrukcji.

Voer de volgende stappen uit wanneer u deze stoel 
gebruikt.
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Open the chair. /Öffnen Sie den Stuhl. /Ouvrez la chaise./Despliegue la silla. 
/Aprire la sedia. /Rozłóż podwójne krzesło. /Open destoel.

Take out and open the sunshade.
/Nehmen Sie den Sonnenschirm heraus und öffnen Sie ihn.
/Sortez et ouvrez le parasol.
/Saque y abra el toldo.
/Estrarre e aprire il parasole.
/Wyjmij z opakowania i rozłóż zadaszenie.
/Haal hetzonneschermeruit en open het.

Insert the tube of sunshade into the back tube of the chair.

/Stecken Sie das Rohr des Sonnenschirms in das hintere Rohr des Stuhls.

/Insérez le tube du parasol dans le tube arrière de la chaise.

/Inserte el tubo del toldo en el tubo trasero de la silla.

/Inserire il tubo del parasole nel tubo posteriore della sedia.

/Umieść stelaż zadaszenia w tylnych rurkach krzeseł.
/Steek de buis van hetzonnescherm in deachterste buis van de stoel.
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Tie the belt with the yellow tag and loop around the round plastic part.

/Binden Sie den Gürtel mit dem gelben Anhängerund der Schlaufe um das 

runde Kunststoffteil.

/Attachez la ceinture avec l'étiquette jaune et faites une boucle autour de la 

partie ronde en plastique.

/Ate el cinturón con la etiqueta amarilla y haga un bucle alrededor de la pieza 

de plástico redonda.

/Legare la cintura con la targhetta gialla e fare il giro intorno alla parte 

rotonda in plastica.

/Zamocuj pasek z żółtym elementem na okrągłej plastikowej części.
/Bind de riem met het gele label en maak een lus rond het ronde plastic deel.

Set the angle of sunshade and screw down the plastic part from both sides.

/Stellen Sie den Winkel des Sonnenschirms ein und schrauben Sie das 

Kunststoffteil von beiden Seiten fest.

/Réglez l'angle du parasol et vissez la partie en plastique des deux côtés.

/Ajuste el ángulo del toldo y atornille la pieza de plástico por ambos lados.

/Impostare l'angolo del parasole e avvitare la parte in plastica da entrambi i 

lati.

/Ustaw stelaż zadaszenia pod odpowiednim kątem i przykręć plastikowe 
części z obu stron.
/Stel de hoek van hetzonnescherm in en schroef het kunststof deel aan beide 

zijden vast.
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The 2 sides of the bottom of the curtains are equipped with hoop and loop 
fasteners, which can be easily and firmly fixed to the edge of the seat.

/Die 2 Seiten der unteren Vorhänge sind mit Klettverschlüssen ausgestattet, 
die leicht und fest am Rand des Sitzes befestigt werden können.

/Les 2 côtés de la partie inférieure des rideaux sont équipés de fermetures à 
boucles et à crochets, qui peuvent être facilement et fermement fixées au 
bord du siège.

/Los 2 lados de la parte inferior del toldo están equipados con cierres de 
gancho y bucle, que pueden fijarse fácilmente y firmemente al borde del 
asiento.

/I 2 lati della parte inferiore delle tende sono dotati di chiusure a cerchio e ad 
anello, che possono essere fissate facilmente e saldamente al bordo del 
sedile.

/Dwie dolne strony zasłonek są wyposażone w zapięcia na rzepy, które 
można łatwo i mocno przymocować do krawędzi siedziska.
/De 2 zijkanten van de onderkant van de gordijnen zijn voorzien van 
klittenband, dat gemakkelijk en stevig aan de rand van de stoel kan worden 
bevestigd.

The curtains located on both sides and at the rear can be rolled up and fixed 

with hook and loop fasteners.

/Die Vorhänge an beiden Seiten und hinten können hochgerollt und mit 

Klettverschlüssen fixiert werden.

/Les rideaux situés sur les deux côtés et à l'arrière peuvent être enroulés et 

fixés à l'aide de fermetures à boucles et à crochets.

/Los toldos situados a ambos lados y en la parte trasera pueden enrollarse y 

fijarse con cierres de gancho y bucle.

/Le tende situate su entrambi i lati e sul retro possono essere arrotolate e 

fissate con ganci e passanti.

/Zasłony umieszczone po obu stronach i z tyłu można zwinąć i przymocować 
za pomocą zapięć na rzepy.
/De gordijnen aan beide zijkanten en aan de achterkant kunnen worden 

opgerold en vastgemaakt met klittenband.
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Finally, you get the whole set.
/Schließlich erhalten Sie das ganze Set.
/Enfin, vous obtenez l'ensemble complet.
/Por último, se obtiene todo el conjunto.
/Infine, si ottiene l'intero set.
/W końcu otrzymujesz cały zestaw.
/Uiteindelijk krijg je de hele set.
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